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EN SUKCESO 

LA Unua Kongreso de Katalunaj Esperantistoj okazis sukcesple-
ne. Kaj ne estàs nia alju o fakto, kiun al ni vidigas nia natura 

entuziasmo por tio kion ni kontribuis okazigi, sed la rezultatoj atingi-
taj per la ies klopodo. 

Se ni estus el tiuj homoj, kiu kontrolas la sukcesojn perla amasoj 
de homoj partoprenintaj en la okazado de manifestadoj de ideoj; se 
ni estus el tiuj homoj kiuj unike alju as per la eksterajaj manifes­
tadoj , vere nia Unua Kongreso ne estus kronita de gloro. Sed ni 
kontrolas la valoren de la okazajoj per tio, kio estàs ia vera animo, 

ia vera vivo, ia vera valoro: kaj estàs ncdiskutebla ke la valoro 
intima, efektiva, de nia Unua Kongreso estàs en tio, kio determinas 
la vojon alkondukantan al plej baldaua atingo de la celo por kiu ni 
entuziasme klopodas; estàs en tio, kio elmontras kaj vidigas ke apud 
ni, flankon e la flanko estàs amaso de lertuloj, de kura uloj kiuj 
senhalte, senripoze laboras por nia Esperanto kaj por la peroj alkon-
dukantaj al nia idealo, t. e. al Esperanto, kaj al pli grandigado de 
«K. E. F.»; estàs sindonemuloj grandnombre kiu staras e la piedoj 
pretaj por konkeri tion, kio estàs por ni ta gaj elementoj por la dis-
vastigado de nia internacia lingvo kaj por alvarbi tiujn elenientojn 
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kiuj pliíirmigos nian estontecon. Kaj pro tio ni fiere asertas ke nia 
Unua Kongreso estis triumfo, kaj en la triumfo de la Kongreso estàs 
anka , kompreneble, la triumfo de «K. E. F.» 

Kaj tio ni ne konstatis nur en la urbo de la Kongreso, sed ce 
en la eksterajo: ne estàs unike ni, kiuj proklamas ke nia organizado 
estàs inda de la celo por kiu i estis fondita, kaj ne unike ni, esperan-
tistoj praktikaj, kiuj jesigas ke i estàs honorebla kaj efa, sed la 
elementoj kaj organizadoj íremdaj al nia societo, la organizadoj kiuj 
estàs la riprezentantoj de la urboj kaj iaj direktantoj. 

Jen; iuj la kongresistoj per si mem tion povis konstati en Sa­
badell: tie lia Mo to la urbestro je la nomo de la urbo deklaris sian 
protektadon al esperantistaro; la «Gremi de Fabricants» (Korporacio 
de Fabrikistoj), la «Escola Industrial» (Indústria Lernejo), kaj la 
Centre de dependents del Comerç i de la Indústria» (Societo de Ko-
mercindustriaj Oficistoj) proklamis anka sian bonvolecon kaj favo-
ron por Esperanto — kiel ni raportas en alia loko de «K. E.» — kaj 
krome, dum la Kongreso oni scii is ke lia Mo to la Urbestro de Ta­
rragona, je la nomo de la Urbestraro petis al la Kongreso okazigi la 
Duan Kongreson en tiu i fama kaj historia urbo. Kion pli ni povus 
esperi? 

Ne estos de nun la esperantistoj kiuj devos iri de loko en lokon 
peti bonvolecon kaj favoran akcepton por nia ideo; ni konstatas ke la 
tempo alvenis, kiam nia konstanta agado komencis frukti; ni konsta­
tas ke fine la efaj elementoj de la urboj kaj sekve de Katalunlando 
komprenis ke ni ne batalos por utopio; oni fine deklaras ke ni estàs 
forto kaj oni esperas de ni, konsekvence, agadon kaj sukceson. 

Ni ne dormu sur 1 a laüroj: pro tio, ke ni ne estàs herooj, pro tio, ke 
ni devas konkeri aliajn fortojn aliajn helpilojn, ni ne siestu! Nune pli 
oi anta e ni devas plej fervore klopodi, kaj en ia estanta klopodo 
ni sentos stimulon, kaj konsekvence sajnapremion, pro tio ke ni kon-
keras praktikaj n kaj videblan celojn. 

Ni preti u por ke en la Dua Kongreso de «K. E. F.» ni atingu 
plej valoran konkerojn; ni preti u por korespondi al sindonemeco de 
la urbo Tarragona kiu deziras krom kunhelpi nin, nin irka braki; ni 
preti u senhalte por pli enradikigi nian «K. E. F.», t. e. Esperanto. 

La Dua Kongreso de Katalunaj Esperantistoj estos alia triumfo! 

• • • 
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UNUA KUNSIDO E LA GRANDA SALONO DE LA SABADELL'A DRBDOMO 

RAPORTO DE LA UNUA KONGRESO DE 

KATAJL^AJ_ESPERANTISTOJ EN SABADELL 

T iu i Revuo, organo deia «K. E. F.» ne estàs kiu devas komentarii 
kaj apologii la taskon faritan de la organizintoj de la Federació 

kaj de la kongresistoj: al ni nur apartenas priskribi la laboron faritan 
per maniero klara kvankam konciza, por ke iuj, same tiuj kiuj plenaj 
je sankta entuziasmo klopodadis kaj klopodadas por doni formon kaj 
vivon al la «K. E. F.», kiel tiuj aliaj, kiuj pro malgrandanimaj egois-
moj, antipatioj personaj a de partió kontra agis ian fondi on, povu 
ju i la aferon juste kaj klare. 

Tainen, ni ja devas konstatigi nobh kaj malka eme ke nia agado 
tute nin kontentigis kaj kura igis por la estonto, ar ni havas firman 
konvinkon pri tio, ke alvenos tago, ne multe malfrua, en kiu kuni inte 
iuj katalunaj esperantistoj irka ni, ni havos tian tutan forton nece-

san por atingi unu el niaj celoj, kaj montri, ke la kataluna esperant is-
taro estàs unu vera sola familio. 
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Kiel estis anoncita per la oficiala organo de «K. E. F.» kaj kel-
kaj Barcelona] urnaloj, je la deka kaj duono matene alvenis e la fer-
voja haltejo kelkaj samideanoj el Barcelono, Terrassa, Manlleu, Vila­
nova i Geltrú, Bàrbara del Vallès, Vic, Tarragona kaj el aliaj urboj 
por partopreni en la taskoj de la Kongresaj Kunvenoj. 

lli estis atenditaj de niaj Sabadell'aj samideanoj, kiuj ojeman-
premis la jus alvenintojn, kaj post la rubrikaj salutoj oni organizis 
gravan maniíestacion kiu preskau trapasis la tutan urbon vekante la 
scivolemecon de la urbanaro pro la esperantaj flagoj kiuj n kunportis 
niaj Barcelona] amikoj. 

Unue, ni estis akceptitaj e la instrua societo «Centre de Depen­
dents del Comerç i la Indústria» kies prezidanto Sro. D. Saló, post 
nia prezentado farita de la maljuna sabadell'a esperantisto Sro. A. 
Miralles Gual, gratulis kaj dankis al la «K. E. F.» por okazigi ian 
unuan Kongreson en Sabadell, kaj li finis dirante, ke la domo de ilia 
societo estàs je la dispono de «K. E. F.». Sro. D. Dalmau el Barce­
lono, je la nomo de iuj, esprimis la dankecon kiun ni sentas por tia 
grava prezento. 

Tuje ni iris e la gravan societon «Gremi de Fabricants», en kies 
domo jam nin atendis sia prezidanto Sro. M. Duran i Folguera, la se-
kretario-advokato Sro. G. Casals i Pena, kaj Sro, A. de P. Camp-
many. Sro. Duran akceptis nin la dante Esperanton, lingvo kiu estàs 
diíinita,—li diris—por faciligi inter la popoloj el la plej rnalsamaj 
lingvoj la interrilatojn kaj la inter an ojn de industriajoj kaj komer-
cajoj. La Komerca Cambro (sekcio de tiu ei societo) jam de longe 
akceptis Esperanton kiel internada lingvo. 

Sro. Del clos el Vic, dankis je nia nomo al Sro. Duran pro siaj la -
dindaj paroloj por Esperanto, kaj rekomendis' al i tiu sinjoro ke la 
grava societo kiun li prezidas influu por ke esperantaj n kursojn 
estu donataj e la «Escola Industrial» el Sabadell, respondante sinjo­
ro Duran ke li klopodos por efektivigi nian proponon. Poste la sekre-
tario Sro. Casals montris al ni tre antikvajn dokumentojn datumitajn 
dum la XV.a jarcento, kiuj montras la antikvecon de Sabadell pro la 
íabrikado el lanteksajoj.Alia vizito estis farita al la «Escola Industrial 
d'Arts i Oficis» kie la klera sabadell'a esperantisto Sro. A. Lagarriga, 
per elokventa parolado prezentis la kongresistojn al la profesoroj, al 
kiuj li anka rekomendis nian lingvon por ke Gi estu instruota en tiel 
grava lernejo. Respondis la proíesoro de me aniko Sro. Cortada 
je la nomo de la profesoroj, ke ili iuj penós por ke dum la venonta 
kurso 1910-11, la deziroj de ni esprimitaj liavu eíektivecon. 

Nia lasta vizito estis porlaUrbestraro, e kies domo akceptis nin 
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la Urbestro Sro. F . Griera kaj kelkaj urbkonsilantoj al kiuj nin prezen-
tis nia inteligenta samideano Sro. D. Serdà, kiu íacilmaniere paroladis 
dirante ke, dum iuj tempoj la sabadella Urbestraro simpatiis kun nia 
ideo, elmontrante tion, ke, se la urbkonsilantoj estàs la esprimo de la 
urbo, nia tu ta urbo estàs enperantigita, pro tio, ke neniu urbkonsi-
lanto neis al nia afero sian helpon, kiam ni in petis por nia propa-
gando. Sro. Urbestro post saluti al la kongresistoj diris ke Saba-
dell'o ne havasgrandajn aleojn, ri ajn konstrua ojn, ion kio ornamas 
aliajn urbojn, sed tamen i havas grandan junularon kiu sin prioku-
pas ne nur pri la materiala laboro propra de urboj industriaj sed 
anka pri la venko de iuj noblaj ideoj kaj ar toj . Li fini is dirante: 
«tiu i domo estàs la domo de la urbo kaj mi je ia nomo diràs, vi 
estàs en via hejmo». Sro. J. B. Albifiana, dankis al la Urbestro la var-
majn parolojn al ni dedi itaj, promesante ke ni iuj restos iam dan-
kemaj pro la gastemeco de Sabadell'o. Poste ni vizitis la diversajn 
urbajn oficejojn, akompanitaj de kelkaj urbkonsilantoj, is niaeliro 
por iri tagmezman i. Estis la unua kaj duono, kaj la unua kunsido 
devis okazi je la tria posttagmeze. 

i» KUNSIDO 

La kunsidoj okazis en la efa salono de la Urbodomo. Prezidis 
amba kunsidoj n Sro. Johano Piferrer, kasisto-administranto de 
«K. E. F.» kaj en sia dekstra flanko sidis Sro. J. B . a Albifiana, Sekre-
tario, kaj maldekstre, Sroj. A. Badia, Vic-prezidanto, kaj Sro. J . 
Ustrell, Vic-kasisto-administranto. 

Je la 4.a, Sro. Prezidantomalíermislakunsidon. Liklarigis al mul-
tenombra eestantaro ke nia estimata efektiva Prezidanto, Dro. J . 
M.a Terricabras, ne povis eestikaj sekve prezidi la Kongreson, tial ke 
ur aj neprokrasteblaj devoj de lia kuracista profesio katenigas lin en 
Viko. Li petis pardonon al Sroj. gekongresistoj, dezirante al Kongre-
so bonan sukceson. 

Sro. J. B . a Albifiana, ekkomencas la legadon de la raporto pri la 
klopodoj entreprenitaj is la starigado de «K. E . F.». 

Tiu i raporto plej detale klarigas kial la organizintoj entreprenis 
la íondon de «K, E. F.», kaj plie liveras al iuj la celojn por kiuj po-
vas la federacianoj klopodi. 

Gi estis apla dita je la fino, kaj unuanime akceptata. 
Sro. Johano Piferrer, Kasisto administranto, legis sian raporton 

pri financoj de «K. E. F.», kiun ankaii estis aprobita. Ni in konigos 
katalune al niaj geabonantoj, kaj gefederacianoj. 
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La sarna samideano, konigis poste la nomaron de la delegitoj de 
«K. E. F.,» la nombron de gefederacianoj, kaj la ali intaj grupoj, laü 
la jena ordo: 

Delegitaro de «K. E. F.»: 
Sro. Delfí Dalmau, de Barcelona; Sro. Joaquim Garriga, de Saba­

dell; Sro. F. Mestres, de Vilanova i Geltrú; Sro. A. Bach, pbre., de Vic; 
Sro. J. Puigbonet, de Barberà del Vallés; Sro. M. Espar i Boquer, de 
Balaguer; Fino. J. Massagué, de Cambrils; Sro. Josep Pi, de Olot; 
Sro. B. Pineda, de Terrassa; Sro. LI. Coll, de Manlleu; Sro. J. Molas, 
de Tarragona; Sro. P. Alsina, de Premià de Mar; Sro. F. Blanquer, de 
Castellar del Vallés; Sro. J. M. Brú, de Tivissa; Sro. LI. Margenat, de 
Sant Llorenç Savall; Sro. J. Coll, pbre., de Sant Feliu de Codines; 
Sro. J. Solà, de Mataró; Sro. J. Ximinis Guri, de L'Escala;Sro. J. Car­
dona, de Berga, Sro. E. Aguadé, de Reus. 

La nomaro de gefederacianoj kaj grupoj ali intaj al «K. E. F.», ni 
ekkomencas ilin publikigi en la 2.a kaj tria pago de la kovertoj. 

Pro tio, ke multaj el la ali intaj grupoj speciale komisiis privatan 
delegiton por eesti en la Kongreso kaj partopreni en iaj kunvenoj, 
Sro. Prezidanto permesis al ili paroli al la gekongresistoj. La grupaj de­
legitoj estis: 

Sro. C. Urbez, el «Espero Kataluna», Barcelona; Sro. J. Serra, el 
«Laboro Esperanta», de Vilanova i Geltrú; Sro. J. Guillomia, el «Uiam 
Anta en», de Sant Martí (Barcelona); Sro. J. Pujol, el «Escola Univer­
sitària», de Barcelona; Sro. M. Lafuente, el «Kvinpinta Stelo», de Bar­
celona; Sro. J. Arnella, el «Esperanta Nesto», de Barberà del Vallès; 
Sro. J. Casajoana, el «KomercaFako, de C. A. de D. del C i de la L, de 
Barcelona; Sro. J. Molas, el «Tarragono Esperanta», de Tarragona; 
Sro. A. Martí, el «Esperanto Semo», de Sabadell; Ptro. A. Bach, el «Vika 
Esperantistaro», de Vic; Sro. LI. Coll, el «Esperanto Amo», de Manlleu; 
Sro. S. Margenat, el «Monta Grupeto», de Sant Llorenç Savall; kiuj 
varme esprimis sian bondeziron kaj sukceson al «K. E. F,», kun plena 
fido atingi per la des kunhelpo nian celon. 

Poste, la Prezidanto anoncis ke, ar la organizintoj de «K. E. F,», 
deziris ne plu da rigi en la estraro de la Federació pro tio ke sia or-
ganizada laboro jam fini is, kaj pro la aliaj kialoj klari'gitaj en la ra-
porto legita de sinjoro la Sekretario, la Kongreso devas elektilanovan 
Komitaton por la periodo 1910-n, kaj li permesis kvin minutojn da 
libertempo por ke la gekongresistoj interkonsentu pri tiu afero. 

Laü la balotado rezultis elektitaj Sroj. J. Bremon Masgrau kaj 
J. Pujol Montfort, el Barcelono; Sro. J. Delclòs, el Vic; Sro. J. Piferrer 
Rifà, el Sabadell; kaj Sro, V. Alavedra, el Terrassa. 



KATALUNA ESPERANTISTO 39 

Ni devas rimarki ke i tiuj Sroj. estis elektitaj preskau per la vo -
dona oj de iuj, kio vidigas la interkonsenton de la gefederacianoj pri 
tiu afero. 

Poste la sekretario legis du komunika ojn rilate al la loko kie ni 
devas kunveni en la venonta jaro. 

Unu estis de la grupo «Vika Esperantistaro», kaj la alia de la 
Tarragona Urbestraro. 

«Vika Esperantistaro» invitis nin por nia Dua Kongreso per var-
maj vortoj. La delegito el Tarragona diris ke, ne nur estàs la Urbes­
traro, kiu invitas al ni sed anka la Provinca Deputataro, kaj la socie-
to «Atracció de Forasters», promesante ke ni estos tre bone akceptitaj, 
pro kio, iuj akceptis ke nia dua Kongreso okazos en Tarragona dum 
la venonta jaro. 

Kun tiu i decido oni finis la unuan kunvenon, kaj la prezidanto 
invitis al la gekongresistoj por ke ili éeestu al la nokta festo, e la salo-
noj de la Societo «Ateneo». 

2a KUNSIDO 

Gi komenci is je la dekunua matene sub la prezido de Sro. Pife­
rrer. Tiu i sinjoro post peto de kelkaj kongresanoj, kiuj bezonis 
foi'iri tagmeze al Barcelono kaj deziris partopreni en la diskutado de 
la temo prezentita de Sro. Serdà, kies temo estisenlakvina loko de la 
programo, proponis an i ian ordon en la senco ke, la temo 5.11 estu 
unue diskutata; kaj tiel aprobite, li cedis la parolon al Sro. Graupera 
el Sabadell, kiu legis la verkajon de nia amiko. 

Jen kiel parolas Sro. Serdà, pri sia temo «Kun la celo stimuli al 
la Kataluna Esperantistaro, estus utila organizi esperantajn litera-
turajn konkursojn premiante la plej bonajn verka ojn (originalaj a 
tradukitaj?). Projekto kaj maniero por organizi tion». 

«Mi konstatis ke kio pli ta gis por la disvastigado de la Kataluna 
lingvo inter katalunoj, ke kio pli ta gis por instigi al katalunoj skribi 
katalune siajn verkojn, estis la «Floraj Ludoj» a Literaturaj Kon­
kursoj . 

Kiu tion neos, tiu ne konas la veron. Tamen mi ne forgesas ke ne 
iuj verkoj estis premiitaj en tiaj konkursoj kaj e iujn poetojn kaj 

prozistojn ne konigis al ni, tiu i de la Katalunoj tiel atata festo. Sed 
mi estus devigata fari multajn konsiderajojn rilate al tiu afero. La e-
fa kaüzo estàs en la maniero kiel oni alju as la verkojn, enerale, en 
tiaj konkursoj. Mi tion konstatis de tre proksime, kaj mi sperte povas 
priparoli tiujn aferojn. Pro la protekto al amikoj niaj konkursoj kata-
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lunaj fari is, enerale ridindaj, kaj fari is infanaj ludoj, efe tiuj kiujn 
oni okazigas en eksterbarcelonaj urboj. lli fari is kiel necesega afero 
por niaj « efaj Festoj», kaj tiuj íestoj rilatas al ni, kio rilatas al aliaj 
popoloj la «bovoviraj kuradoj». 

Ni vidas, do, ke niaj katalunaj konkursoj havas flankon ta gan 
kaj malta gan; flankon utilan kaj malutilan: ni sciu el erpi la bonon, 
la ta gon kaj la utilon por atingi per tuj konkursoj en Esperanto, bon-
faran agadon, kaj instigi per ili al niaj kamaradoj verki kaj perfekti-

i kiel verkistoj kaj kiel esperantistoj, ilin stimulante samtempe per 
rekompenco kaj distingo. 

Ta gas adapti al ni tiun i peron por atingi de la katalunaj espe-
rantistaj verkistoj, kiuj ne sentas inklinon liveri sian utilan laboron 
al ceteraj esperantistoj mallertaj, ke ili sentu sin de i allogita, kaj povu 
ni tiel akiri aron da stilistoj se tio estas eble, kaj liveri samtempe lite-
raturon ri an kaj ekzemplan kiel originalan kaj tradukitan. 

Cetere, per tiuj konkursoj ni starigos agrablan kaj mirindan feston, 
kiu montros ke Esperanto scias eltiri profiton el tiuj aferoj kiuj mon-
tras utilecon efektivigeblan, kaj starigante samtempe belan kaj suk-
cesan feston. 

Jen la detala projekto: 
Mi konsistigus la konkurson el du partoj: 
Ordinaraj temoj kaj Ehsterordinaraj temo). 
Por la Ordinaraj temoj mi difinus: 
Premio al plej bona kanto al Amo. 
Premio al plej bona proza Literaiurajo. 
Premio al plej bona tradukita Poezio. el Katalune. 
Premio al plej bona tradukita Prozajo, el Katalune. 
Pri la du lastaj estos anta e difinitaj la verkoj por traduki. 
Rilate al unua temo difinos premion la «K. E. F.», kaj rilate al la 

tri ceteraj, la organizintoj kune kun la loka kongresa komitato klopo-
dos, por ke premion estus difinita de societoj aupersonoj el kie okazos 
la Kongreso kaj la «Literatura Festo». 

Mi donas tian preferon al traduka oj, — u en prozo, u en verso 
— car mi ju as in meritinda, pro tio, ke ne estas facile — la mia 
opinió — verki perfektan tradukajon. Eble viavice, vi kredos ke estas 
multaj malfacilajoj por alju i konscie, kiun el multaj alsenditaj tra-
dukajoj estas la plej bone tradukita. Mi rimarkis ke en sarna verko 
tradukita de malsamaj homoj, oni iam konstatas e kiu la stilo estas 
plej pura, la elturni oj pli belaj kaj harmoniaj, kaj la spirito de la 
verko pli fidele translokita kaj interpretata, kaj e kiu tiu savoirfaire 
tiel propra kaj karakteriza de la bonaj tradukistoj kaj de la aütoroj 
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mem, estàs trovebla. Tiujn i malsimilecojn kiujn mi citis, krom 
aliaj, mi konstatis en du Esperantaj t raduka oj íaritaj de malsamaj 
tradukintoj de unu sola originalo. Pri la kapableco de la tradukintoj 
estàs nenia dubo, car unu estàs Sro. Grabowski kaj Sro. Kabe la 
alia. La t radukita originalo oni trovos en la Enkondukanto, de Gra­
bowski, kaj en Pola Antologio, de Kabe, sub la titolo La Simó de 
V Mondo. 

Anta e mi devas konfesi que mi nek iomete konas la polan lingvon;' 
sed en la atenta kaj komparalegado de amba t raduka oj, oni rimar -
kas — la mia alju o — ke tiu de Grabowski estàs la litere, dum tiu 
de Kabe ajnas, ke la tradukinto sciis tiel fidele interpreti la senton de 
la originalo, ke li atingis eltiri la tu tan belecon kaj la senton; li ilin 
proprigis al sia personeco de esperantisto, kaj ilin disvolvis tiel bel-
maniere, tiel akurate, per floraelesprimado, ke la pli malsperta homo 
ekkrius: «jen verko skribita rekta en Esperanto; jen verko skribita en 
patra lingvo, en lingvo kun kiu oni sentis, suferis kaj amis.» i tiu 
estàs la impreso kiun mi sentis dum mia komparo. 

Alian detalon mipovas ankorau prezenti al vi. Anta ne multe la 
«Germana Esperantisto» malfermis konkurson-ekzercon. Gi konsistis 
t raduki el la germana lingvo artikolon originale verkitan de doktoro 
Foerster; kaj u vi scias kiu plej bone in tradukis? Do, Sro. Cario 
Bourlet, franco. Vi vidas, sekve, ke ne estàs tiel facila afero esperan-
tigi, kaj pro tio la t radukado meritas konsideron kaj gravecon. Oni 
bezonas krom perfektan elkonadon de la lingvo tradukota, plenan 
elkonadon de tiu al kiu oni tradukos; oni bezonas plie,prilingvan kul-
turecon kaj posedi facilecon de esprimado kaj de kompreno, kiujn ja 
estàs malsimilaj en iuj tradukintoj, pro tio ke iuj ne posedas ilin ega-
lajn, kaj kies malegaleco mi opinias ke ne estàs malfacile alju i Kaj 
tion, kion mi konstatis e esperantaj tradukajoj, kaj e aliaj lingvoj, 
vi sendube anka konstatis. 

Kiel Ekster or dinar aj Temoj, mi akceptus iujn, kiujn societoj, gru-
poj au individuoj prezentas al ni kunigante premion al ili. ï i a j Temoj 
devas sin rilati al Esperanto au al io koncernante al Gi. 

Rilate al alju ado de manuskriptoj — kaj tion mi parte prunte-
prenis al «Esperantistaj Floraj Ludoj»—oni povus organizi la la jena 
formo: 

Prezidanto de la Konkurso: Sinjoro la Prezidanto de «K. E. F.» 
Alju antaro: — Rajtigi la Direktantan Komitaton de «K. E. F.» 

por ke i ilin elektu, el kiuj oni nomos Sekretarion. 
Pri la alju antaro. — iu alju anto estos samtempe: i . a juganto 

de una temo; 2.a ju anto de dua temo; kaj 3-a ju anto de tria- t emo; 
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t. e. li estos ju anto de 3 malsimilaj temoj en malsimila ordo de alju-
gado, de tiuj temoj kiujn li antaüe estus elektintaj kiam oni estus 
al li petata sian konkurson kiel alju anto. Esceptinte la Prezidanton 
kaj la Sekretarion, la alju antaro povos partopreni en la Kon-
kurso unike en la temoj kies aljugontoj ili ne estos. La Prezidanto 
knbados la al li alsenditajn manuskriptoj n: la plejbonajn verkitajn 
li sendos al i . a alju onto. Tiu i ilin sendos post aparta klasifikado, 
al 2.a alj u onto de la sama temo, kiu faros anka sian klasifikadon kun 
klarigaj rimarkoj pri la manuskriptoj kiujn li opinias premiindaj. Tiun 
èi klarigojn kaj klasifikadon li verkos sur aparta papero (enfermataen 
koverto, kiun li sendos kune kun la alju otajn manuskriptojn al 
3.aalju onto. Tiu i agos kiel la 2.a sen malfermi la koverton entenan-
tan la raporteton de i tiu, kaj li sendos ion — t. e. manuskriptoj , ra-
porteto de. la 2.a alju into kaj la sia — al la i . a alju into, kiu legos 
la raportetojn de la ceteraj alju intoj kaj komparos ilin kun tiu de li 
farita. Li — la 1 .a alju into — verkos lastan raporton pri la de li farita 
laboron, kiun kunigos al la manuskriptoj kaj sendos al la Prezidanto. 

En okazo de malkonsento inter la alju antoj , la Prezidanto de-
cidos. 

Pri la cetero, mi sekvos la katalunan kutimon. 
Jen, karaj gekongresistoj, mia propono. Se vi opinias in inda, 

in reformu a in akceptu entute; mi bonvole akceptos viajn refor-
mojn al i, se la gekongresistoj anka ilin akceptas. Mi restos tre 
kontenta se «K. E. F » prenas sur sin i t iun feston, kaj se mian celon 
oni atingas, mi sentos la ojon de tiu kiu plenumis sian devon.» — 
D. Serdà. 

Ptro. Bach, el Vic, proponis ke ne estu la komitato de «K. E. F.» 
la komisiito por nomi la ju antaron kaj la okaze decidi kiaj devas 
esti la verkoj premiitaj, sed ke por tio oni nomu iaman ju antaron 
kiu povus konsisti el personoj famekonataj en la Kataluna esperant-
ismo, kies nombro pligrandi adus dume eliradus novaj kompetent-
uloj, rajtiginte prefere por eniri en tian ju antaron la poliglotojn. 

Sro. Serdà rimarkis a] Ptro. Bach ke en okazo de konsento pri 
tio, kion proponis tiu i, neeviteble krei us oligarkio el kelkaj mem-
rajtigitoj kies volo superus iujn; kaj lia kompreno konsistis je tio ke 
la jugantoj devus esti an ataj , por tiel profiti la personajn ecojn 
de iu esperantisto, kiu dezirus esti preta por ju i temon la sia 
kompreno. 

Sroj. Dalmau kaj Colet estàs je la sama opinió kiel Sro. Serdà. 
Sro. Pujol proponas ke la komitato de «K. E. F.» nomu la ju-

antaron. 
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Sro, la Prezidanto kredas.ke la komitato de «K. E. F.» nur povus 
nomi la prezidanton por la aran o de literatura konkurso. 

Sroj.Serdà kaj Figuerola klarigas kelkajn punktojn pri la orga-
nizado. 

Sro. Albinana diràs ke la Kongreso devas iujare nomi la ju-
antojn. 

Sro. Serdà akceptas tiun aldonon kun la klarigoj, ke la Kongreso 
devas nomi iujare tri organizantojn de literaturaj konkursoj, kiuj 
poste nomos la ju antaron. 

Tio estàs aprobita por iuj, kaj la prezidanto permesas kvin mi-
nutojn da libertempo, por ke la Kongresanoj interkonsentu pri la 
tri organizantoj, kiuj oni devas nomi, rezultante esti post baloto, 
Sroj. D. Serdà, el Sabadell, J. Rosals kaj F. Pujulà el Barcelono. 

Pri la temo «Estàs necese ke «K. E. F.» havu du delegitojn en 
iu urbo por plibonigi ia disvasti ado?» de Sro. J. Palmerola el Vic, 

parolis anstata ia a toro Sro. Delclos dirante ke povas okazi ke 
delegito malsani as au pro siaj aferoj, devas lasi la urbon, kaj 
«K. E. F.» restas sen delegito en tiu loko. 

Li proponas do, starigi vic-delegiton por anstataüi la delegiton, 
kaj anka helpi lin, iuokaze. 

La Kongreso decidas post la paroloj de kelkaj kongresanoj, ke 
la delegitoj mem nomu la vic-delegitojn anoncante tion al komitato 
de «K. E. F.» por la aprobo de la nomoj. 

Sro. Dalmau defendis la temon de Sro. J. Ximinis Guri el L'Es­
cala (Girona), kiu proponas starigi komision por klarigi la dubojn pri 
Esperanto, kiujn ofte havas la esperantistoj kiuj lo as en urboj ne 
havantaj societojn esperantajn. 

Pri tio la Kongreso decidís, ke anstata komisio, estu la oficiala 
organo de «K. E. F.» kiu devas respondi a klarigi la dubojn pri 
gramatiko, malfermante sekcion en kiu iuj gefederacianoj estàs 
petataj respondi iujn demandoj n. En okazo kiam la demandoj ne 
estos respondataj de niaj legantoj, la redakcio mem ilin respondos. 

Sro. Martí legis sian raporton pri la temo «Ni devas propagandi 
konstante kaj ofte en la iutagaj gazetoj, precipe en la Barcelonaj, 
pro tio ke ili estàs la plej legitaj» kaj por ke niaj legantoj vidu la sen-
con de tiu temo ni publikigas in sube. 

«Mi ne pretendos, karaj geamikoj, per mia mallonga parolado, 
longe la di la mèrit ojn de la Propagando, tute konvinkita ke vi in 
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konsideras kiel la plej bona ilo por igi enradiki kaj kreskadi iujn ajn 
teoriojn kaj ideojn. Kaj kiam ni konsideras que Esperanto ne estàs 
ankora atinginta la altegan lokon kiun i meritas pro siaj grandaj 
kaj geniaj ecoj, ni devas peti la helpon de la Propagando se ni iuj vol-
as ke la bela internacia lingvo estu nune respektata kaj estimata kiel 
eia verko naskita de la studado kaj la logiko; ke la muroj de iuj lern-
ejoj i ante e oj, longe kaj senfine r ipetante la vorton Esperanto, tiu 
òi estu kun entuziasmo akceptata de iuj geinfanoj, se ni volas, fine, 
ke, en proksima estonteco, kiel luma diino, forigu la konfuzon kiu, 
kovrante la homaron kun malluma mantelo, malpermesas ke la popol-
oj tu te povu sin kompreni. 

La plej bona ilo por propagandi estàs, sendube, la gazetaro, tiu 
i direktilo de la publika opinió, la kies volo la urbà vivado u res-

tas gaja kaj trankvila, u sentas varmajn dezirojn de malamo kaj 
ribelo, u i as entuziasmoplena pro la sciigo de ia ajn grava elpensajo. 
La gazetaro, do, devas esti la altega piedestalo de kie la Esperantismo 
proklamu sen ese al la mondo la regadon de la progresado kaj íra-
teco, la publika tribuno kiu ien dissemu nian idealon. La «Kataluna 
Esperantista Federació» havas sian revuon; sed tiu i perfekte plen-
umos sian devon se atingas — kion sendube i atingos — anta en-
irigi la entuziasmon de ni iuj kaj, samtempe, sciigi al la fremda mon­
do esperantista ke, en nia Kataluna nació, kreante literaturajn 
geniajn verkojn, fervore laborante por la progresado de la aliaj 
belartoj; malsuprenirante en la grandegan kaj profundan maron de la 
Scienco kaj akceptante la renovigemajn idealojn kiel anka iujn 
manifestadojn de kulturo kaj anta eniro, estàs malkvieta popolo kiu 
batalas kaj sopiras por la libereco de sia patrujo. 

Nia gazetaro, la gazetaro por la propagando, devas esti la iuta-
ga kaj ieiranta, la Barcelona gazetaro kiu sendube akceptos iujn 
esperanta ojn elirotajn el la multenombro da plumoj de la Kataluna 
esperantistaro. Doktrinaj artikoloj, opinioj de eminentuloj, kroni-
koj pri gravaj íaktoj kiuj tute klare pruvas la praktikon kaj utilecon 
de Esperanto, estàs temoj por kies defendo ne mankos certe la neces-
ajn argumentojn kiuj, ne nur pligrandigos la esperantan rondon, 
sed anka konvinkigos tiulojn al kiuj, parolante pri la internacia 
lingvo la nescio florigas en siaj lipoj ironian rideton. 

Sekve mi proponas: ke la direktanta komitato de la «K. E. F.» 
elektu la federacianojn kiuj, pro iliaj specialaj ecoj, plej bone scios 
propagandi per la gazetaro; kaj, samtempe, — se ne momente, pli 
anta nelonge almena — malfermu konkurson, kiel faris la «Germana 
Esperantisto», en kiu oni premios la propagandan artikolon'plej bone 
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verkitan. Tio, por la federacianoj, estos kiel sprono, kiu ilin devigos 
batali per la gazeta propagando. Batali estàs vivadi, amikoj, kaj nur 
per nia sen esa batalado 

la popoloj faros en konsento 
unu grandan rondon familian. 

ANTONI MARTí» 
el Espenmta Sento» 

Post malgranda diskutado éstis aprobita tiun temon, kaj atendi 
la Duan Kongreson por plenumi la duan parton de la temo kiu rilatas 
al la premio por la plej taüga arfikolo el la aperintaj en la iutagaj 
urnaloj. 

La kvara temo, proponita de nia pioniro Sro. F. Pujulà Vallès 
pri la kreo de Maristan Koniisionon por propagandi Esperanton en 
la maristoj el la eksterlandaj ipoj, kiuj vizitos la Barcelonan haven-
on, per eje aj losiloj, la a toro prezentis la i suban verkafon, ar 
sia saneco ne permesis al li eesti en niaj kunsidoj. 

«Estimataj gesamideanoj: 
Mi beda ras, ke la malsano retenas min hejme kaj malpermesas 

al mi eesti persone en tiu i Kongreso, el kiu tiom da bonaj aferoj 
— mi estàs certa — naski os por la bono de nia individua moralo kaj 
de la generala movado de Esperanto en nia lando. 

Mi estàs devigata klarigi al vi la sencon de mia propono; tial mi 
petas bonvolu senkulpigi, ke mi trouzos kelkajn momentojn vian 
atenton. Aliparte, via senkulpigo estos des pli facile donebla, ke mi 
ne parolos longe. 

Neniu el vi bezonas grandajn nek malgrandajn argumentojn por 
konvinki i, ke la efa celo de esperantista grupi o estàs la propa­
gando, la propagando, kaj iam la propagando. 

Beda rinde, ni ne ankorau atingis la tempon kiam ni tute sim­
ple uzos Esperanton u por nia plezuro u por niaj bezonoj. Bedaurin-
de ni ankora estàs en tro granda malmultenombro. Amasoj, centoj, 
miloj da personoj pasadas apud ni sen ia ideo pri Esperanto en iliaj 
cerboj! Nia tasko ne estàs finita. Apena i estàs en la komenco. Ni 
devas propagandi ie, iam, al iuj! Propagandi senhalte, senripoze, 
senlace, obstine!... Kaj nun, kiam lumo ajnas aperi sur nia lando, kiam 
ni fine komprenis ke unui o estàs forto, kiam ni ekhavas kun Federa­
ció gravan instrumenton de disvastigo kaj propagando de niaj ideoj, 
ni devas profiti iujn niajn fortojn kaj alcentrigi ilin al nia efa celo. 

La sperto montras al ni, ke la propagando, kiun oni faràs aJ 
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fremdulo estàs pli efika oi tíu, kiun oni faràs al enlandano. La pro-
fetoj iam estàs fremdaj. Ce ni, ni povas rimarki kun kia indiferente-
co samlandano nia a das pri la aprobo al nia lingvo de nia eminenta 
literaturisto Joaquim Ruyra. Sed rimarku, kiel grande li malfermas la 
okulojn, kaj kiel ronde li rondigas la bu on, kiam vi certigas al li ke 
la urbestro de Fuji-Orna a de A eki-Lakama a de iu alia elpensita 
de vi vila o de Japanujo, estàs esperantisto! 

Tiu ridinda inklino de la animo, ne estàs apana o nia. i estàs 
homa! En iu popolo, en iu lando okazas same! Kial do ne profiti 
tiun malvirteton por efikigi nian propagandon? 

La fremduloj ne mankas e ni. En nia haveno ni akceptas iuta-
ge unu a du fremdaj n ipojn kun iliaj respektivaj maristaroj. 

lli venas de malproksime. lli ofte tute ne konas nian lingvon. lli 
kunportas malnovajn urnalojn: librojn, kiuj estàs multfoje legitaj... 
La fremdaj homoj multe pli legas oi niaj. Promenu tra la kajoj de la 
marbordo kaj vi vi dos ilin — post la laboro — sidantajn sur la ferdeko, 
legantajn cu por instrui i u per kontra batali la tedon...Ha, se ni 
povus en ovi en iliaj n manojn unu el tiuj mirindaj Cefe aj losiloj! 
Certe i restus legita! Kaj certe tiu semo florus kaj fruktigus! 

Mi estàs certa, ke mi ne bezonas eni vin plu! ke via konvinko 
jam ekzistas! 

Kreu tiun komisionon, kiu tre certe ricevos helpon de iu lando, 
kiu tre certe disvasti os al iu haveno de la mondo kie estàs espe-
rantistoj, kiu nepre fari os internada! 

Mi paras al vi la tedon de klarigoj pri ia funkciado, kiurj mi 
rekte donos al la sindonemaj samideanoj, kiuj sin proponos por tiu 
meritinda tasko. Mi diris.—F. Pujulà.» 

La Kongreso ricevis per apla doj tiun i temon kaj kore akceptis 
in kune kun la personaj proponoj de ia a toro, sed kun la klarigoj 

ke nun «K. E. F.» ne povas difini monon por tia propagando, is la 
dua Kongreso, car nune «K. E. F.» devas plifirmigi ian krediton. 

Plie, tiu komisiono estos sekcio de K. E. 

La temo sesa, proponita de grupo «Lumon» el Tarrasa, pri la 
enkonduko de Esperanto e la Oficialaj Institucioj, kiel Industriaj 
Lernejoj, Universitatoj, Komercaj Cambroj, k. t. p., okazigis iom 
da diskutado, car kelkaj kongresanoj opiniis ke tiu tasko estàs pli 
facila al la lokaj grupoj oi por la komisiono, kiun, proponas krei tiu 
ei temo, kaj malgra la bona defendo ke de la temo faris Sro. Colet, 
el «Lumon» la kongreso decidís rekomendi al la lokaj grupoj ke ili la­
bora por la atingo kiun celas tiu temo. 
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Post la temaj diskutoj, Sro. Piferrer proponis al la Kongreso 
esprimi laplej sincerajn dankojn al la Sabadell' à Urbestraro pro ia 
morala kaj materiala helpo al «K. E. F.» kaj ahkaü sendi salutan-
telegramon al Majstro Zamenhof, je la nomo de la Kongreso. La 
kongresistoj aprobis iujn tiujn i proponoj. 

KQNGRESAJ AMUZAJOJ 

D1MAN 0N vespere la gekongresistoj solenigis la Kongreson per 
vesperrnan o kiu okazis en la «Hotel d'Espanya». 

Nokte ili estis invititaj eesti en literatura festo organizita de niaj 
Sabadell' aj samideanoj je ilia honoro, kiun prezidis nia nova komita-
tano Sro. Delclòs. 

La vastan salonon de la «Ateneu de Sabadell», kie okazis la festo, 
plenigis la geesperantistoj , kiuj avide auskultis la partoprenintojn. 
Sro. Dalmau faris apologion de Esperanto, komentariante samtempe 
la aldirajojn de niaj kontraüloj kun pravaj kaj konvinkigaj argu-
mentoj. 

Sro. Albinana, per originala poezio Deliro de studento, prezentis 
belan verketon en kiu studento miksas kaj konfuzas la klarigojn en 
ekzameno, pro kio li atingas malsukceson. La subtileco kaj bonhu-
moro de tiu poezio ridigis kaj amuzis iujn. 

La sabadell'a samideano, la romantikulo — la de la fatalo ekba-
tita amiko J. Altura Pujada, tiu junulo kiu anta longe baraktas sin 
kontra tia malbona sorto, kaj kiu malgra sia volo fari is okaza 
skeptikulo, ankaü partoprenis per originala verko La Dona i l'Espe­
ranto kiunlegis lia amiko J. Torra. Lia prozajo estàs, la nia alju o, la 
unua ekrido kiun la amiko faràs al sia jus entreprenita nova vivo; 
ar ja estàs nova kaj alloganta vivo por koro poeta la atingo de 

amanta fian ino kiu estàs entileco kaj subtileco: la atingo de dorlo-
tema esta o kiu scios, ni ne pridubas tion, gajigi kaj ojigi la ek-
zistadon de nia agema amiko, kiun la fatalo grizigis antautempe lian 
junecon. La de li disvolvita revo ajnas himno al virinoj, ajnas la 
dankesprimado al tiu fraulino kiu sciis doni al li esperon kaj kura on, 
kiu sciis forgesigi al li la de li suferitan pasinton. Ke i estu por lia 
bono! 

Nia redaktoro Sr. Martí volis ankau-li la fama flirtanto de la belo, 


